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Predlog spremembe, ki ga vlaga Sharon Bowles

Predlog spremembe 7
UVODNA IZJAVA 14

(14) Uporabiti je treba skupni mehanizem, ki 
se bo imenoval pristop evropskega 
domačega trga in bo zagotavljal, da 
uporabniki javnih mobilnih telefonskih 
omrežij na poti znotraj Skupnosti ne bodo 
plačevali preveč za glasovne storitve 
mednarodnega gostovanja, ko bodo klicali 
ali prejemali glasovne klice, kar bo 
omogočilo visoko raven zaščite potrošnikov 
in obenem varovalo konkurenco med 
mobilnimi operaterji. Čezmejna narava 
zadevnih storitev narekuje uvedbo skupnega 
mehanizma, tako da bodo imeli mobilni 
operaterji opraviti s samo enim skladnim 
regulativnim okvirom, ki bo temeljil na 
objektivno oblikovanih merilih.

(14) Uporabiti je treba skupni mehanizem, ki 
se bo imenoval pristop evropskega 
domačega trga in bo zagotavljal, da 
uporabniki javnih mobilnih telefonskih 
omrežij na poti znotraj Skupnosti ne bodo 
plačevali preveč za glasovne in podatkovne 
storitve mednarodnega gostovanja, ko bodo 
klicali ali prejemali glasovne klice ali 
uporabljali podatkovne storitve, kar bo 
omogočilo visoko raven zaščite potrošnikov 
in obenem varovalo konkurenco med 
mobilnimi operaterji. Čezmejna narava 
zadevnih storitev narekuje uvedbo skupnega 
mehanizma, tako da bodo imeli mobilni 
operaterji opraviti s samo enim skladnim 
regulativnim okvirom, ki bo temeljil na 
objektivno oblikovanih merilih. Da bi 
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zagotovili učinkovito konkurenco na 
maloprodajni ravni in da bi vsem mobilnim 
operaterjem v Skupnosti omogočili, da 
učinkovito konkurirajo, morajo slednji na 
zahtevo zagotavljati veleprodajno storitev 
mednarodnega gostovanja vsem 
operaterjem s sedežem v Skupnosti.

Or. en

Obrazložitev

Da bi lahko učinkovito konkurirali, bi morali mobilni operaterji zagotavljati veleprodajno 
storitev mednarodnega gostovanja vsem drugim operaterjem.  S tem bi zagotovili, da se vsem 
operaterjem omogoči dostop do veleprodajnih storitev gostovanja. 

Predlog spremembe, ki ga vlaga Sharon Bowles

Predlog spremembe 8
UVODNA IZJAVA 15

(15) Glede na zgoraj navedeno je torej 
najbolj učinkovit in sorazmeren mehanizem 
za ureditev višine cen za opravljanje klicev 
mednarodnega gostovanja določitev enotne 
zgornje mejne cene na minuto na 
maloprodajni in veleprodajni ravni za 
celotno Skupnost.

(15) Glede na zgoraj navedeno je torej 
najbolj učinkovit in sorazmeren mehanizem 
za ureditev višine cen za opravljanje 
glasovnih klicev mednarodnega gostovanja 
določitev enotne zgornje mejne cene na 
minuto na maloprodajni in veleprodajni 
ravni za celotno Skupnost. Pri podatkovnih 
storitvah bi morali nacionalni regulatorni 
organi in Komisija nadzorovati 
veleprodajne in maloprodajne cene za 
prenos podatkov, tudi cene SMS in MMS 
sporočil, ter predlagati uredbo, če ne bi 
prišlo do znižanja cen.

Or. en

Obrazložitev

Da bi zagotovili hitro sprejetje te uredbe, v njej ne bi smelo biti neposredno vključeno 
gostovanje za prenos podatkov. Vendar je še vedno pomembno, da nacionalni regulatorni 
organi in Komisija spremljajo cene gostovanja na tem področju, ocenjujejo rezultate in po 
potrebi predložijo ustrezno uredbo.
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Guntars Krasts

Predlog spremembe 9
UVODNA IZJAVA 21

(21) Ponudniki mednarodnih storitev 
gostovanja za klice, izvedene med 
gostovanjem v tujini, ki jih pokriva ta 
uredba, morajo imeti na voljo obdobje, v 
katerem lahko prostovoljno prilagodijo svoje 
maloprodajne cene, da bi bile v skladu z 
najvišjimi mejnimi cenami, ki jih določa ta 
uredba. Za ta namen je primerno omogočiti 
obdobje šestih mesecev, ki bo udeležencem 
na trgu omogočilo potrebne prilagoditve. 

(21) Ponudniki mednarodnih storitev 
gostovanja za klice, izvedene med 
gostovanjem v tujini, ki jih pokriva ta 
uredba, morajo imeti na voljo obdobje, v 
katerem lahko prostovoljno prilagodijo svoje 
maloprodajne cene, da bi bile v skladu z 
najvišjimi mejnimi cenami, ki jih določa ta 
uredba. Za ta namen je primerno omogočiti 
obdobje treh mesecev, ki bo udeležencem na 
trgu omogočilo potrebne prilagoditve. 

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlagata Donata Gottardi in Katerina Batzeli

Predlog spremembe 10
UVODNA IZJAVA 26

(26) Za povečanje preglednosti 
maloprodajnih cen vzpostavljanja in 
sprejemanja klicev med gostovanjem znotraj 
Skupnosti in zaradi olajšanja odločitve 
uporabnikov glede uporabe storitve 
gostovanja z mobilnimi telefoni v tujini, 
morajo ponudniki telefonskih storitev svojim 
uporabnikom storitve gostovanja omogočiti 
preprost dostop do informacij o cenah 
gostovanja, ki veljajo zanje v zadevni 
obiskani državi članici, na njihovo zahtevo 
in brezplačno. Zaradi preglednosti morajo 
ponudniki zagotoviti informacije o cenah 
gostovanja že ob sklenitvi naročniškega 
razmerja, nato pa svoje uporabnike redno 
obveščati o spremembah cen gostovanja in 
jih posebej obvestiti o pomembnih 
spremembah.

(26) Za povečanje preglednosti 
maloprodajnih cen vzpostavljanja in 
sprejemanja klicev med gostovanjem znotraj 
Skupnosti in zaradi olajšanja odločitve 
uporabnikov glede uporabe storitve 
gostovanja z mobilnimi telefoni v tujini, 
morajo ponudniki telefonskih storitev svojim 
uporabnikom storitve gostovanja brezplačno 
omogočiti preprost dostop do informacij o 
dogovorih o usmerjanju prometa med 
domačim ponudnikom in ponudnikom v 
obiskanem omrežju in o cenah gostovanja, 
ki veljajo zanje v zadevni obiskani državi 
članici (črtano). Zaradi preglednosti morajo 
ponudniki zagotoviti informacije o cenah 
gostovanja že ob sklenitvi naročniškega 
razmerja, nato pa svoje uporabnike redno 
obveščati o spremembah cen gostovanja in 
jih posebej obvestiti o pomembnih 
spremembah.

Or. en
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Obrazložitev

Za povečanje preglednosti in konkurenčnosti, bi morali biti uporabniki obveščeni o 
maloprodajnih cenah in dogovorih o usmerjanju prometa med domačim ponudnikom in 
ponudniki v obiskanih omrežjih, da bi lahko izbirali na podlagi popolnih informacij.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Guntars Krasts

Predlog spremembe 11
UVODNA IZJAVA 27

(27) Nacionalni regulatorni organi, ki so 
pristojni za izvedbo nalog v skladu z 
regulativnim okvirom za elektronske 
komunikacije iz leta 2002, morajo biti 
pooblaščeni za nadziranje in uveljavljanje 
obveznosti iz te uredbe na svojem ozemlju. 
Spremljati morajo tudi spreminjanje cen 
govornih in podatkovnih storitev za 
uporabnike mobilnih omrežjih med 
gostovanjem znotraj Skupnosti, zlasti glede 
posebnih stroškov, povezanih z gostovanjem 
v najbolj oddaljenih območjih Skupnosti, in 
z nujnostjo ustrezne povrnitve teh stroškov 
na veleprodajnem trgu. Zagotavljati morajo, 
da imajo mobilni uporabniki na voljo zadnje 
informacije o uporabi te uredbe. 

(27) Nacionalni regulatorni organi, ki so 
pristojni za izvedbo nalog v skladu z 
regulativnim okvirom za elektronske 
komunikacije iz leta 2002, morajo biti 
pooblaščeni za nadziranje in uveljavljanje 
obveznosti iz te uredbe na svojem ozemlju. 
Spremljati morajo tudi spreminjanje cen 
govornih in podatkovnih storitev za 
uporabnike mobilnih omrežjih med 
gostovanjem znotraj Skupnosti, zlasti glede 
posebnih stroškov, povezanih z gostovanjem 
v najbolj oddaljenih območjih Skupnosti, in 
z nujnostjo ustrezne povrnitve teh stroškov 
na veleprodajnem trgu. Nacionalni 
regulatorni organi morajo Komisiji 
poročati o rezultatih tega spremljanja 
vsakih šest mesecev od začetka veljavnosti 
te uredbe. Komisija mora objaviti poročilo 
o napredku v Skupnosti 12 mesecev po 
začetku veljavnosti te uredbe. Nacionalni 
regulatorni organi morajo zagotavljati, da 
imajo mobilni uporabniki na voljo zadnje 
informacije o uporabi te uredbe. 

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 12
UVODNA IZJAVA 31 A (novo)

(31a) Za Bolgarijo in Romunijo je treba 
začetek uporabe te uredbe prestaviti na 
kasnejši datum, v pričakovanju izida 
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specifične presoje vpliva, ki ga mora v zvezi 
z omenjenima članicama izvesti Komisija.  
V vsakem primeru bi morala biti vsaka 
določitev zgornje meje veleprodajnih in 
maloprodajnih cen gostovanja za Bolgarijo 
in Romunijo uvedena s postopnim 
nižanjem ravni cen.

Or. en

Obrazložitev

Bolgarski in romunski trg še nista dosegla takšne zrelosti kot drugi in nujno potrebujeta 
naložbe v izboljšanje omrežij. Pred začetkom izvajanja uredbe o gostovanju je za omenjeni 
državi članici bistveno opraviti specifično analizo vpliva.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Andrea Losco

Predlog spremembe 13
ČLEN 2, ODSTAVEK 2, TOČKI (E A) IN (E B) (novo)

(ea) "novi uporabniki gostovanja" so 
uporabniki gostovanja, omenjeni v točki 
(e), ki so prvič podpisali pogodbo z 
domačim ponudnikom ali so zamenjali 
domačega ponudnika ali so kupili 
predplačniško kartico preden so začele 
veljati obveznosti iz člena 4;
(eb) "obstoječi uporabniki gostovanja" so 
uporabniki gostovanja, omenjeni v točki 
(e), ki so kupili predplačniško kartico 
preden so začele veljati obveznosti iz člena 
4 ali so podaljšali pogodbo z istim 
ponudnikom, ter novi uporabniki 
gostovanja, ki so se odpovedali tarifi za 
varstvo potrošnikov iz člena 4.

Or. en

Obrazložitev

Predlog spremembe uvaja opredelitvi "novih uporabnikov gostovanja" in "obstoječih 
uporabnikov gostovanja", skladno z vloženimi predlogi sprememb.
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Guntars Krasts

Predlog spremembe 14
ČLEN 1, ODSTAVEK 2 A (novo)

2a. Ta uredba določa pravila za povečanje 
preglednosti cen in izboljšano zagotavljanje 
informacij o tarifah uporabnikom storitev 
mednarodnega gostovanja.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 15
ČLEN 3, NASLOV

Veleprodajne cene za opravljanje 
reguliranih gostujočih klicev

Veleprodajne cene za regulirane gostujoče 
klice

Or. en

Obrazložitev

Majhni in neodvisni operaterji lahko imajo težave s konkurenčnostjo in manjšo pogajalsko 
moč, kar je posledica uvedbe enotnih zgornjih mej za velike in male operaterje. Zato je 
bistveno, da Komisija pripravi poročilo v zvezi z ekonomskim vplivom uredbe na te 
operaterje. Na podlagi teh rezultatov lahko Komisija predlaga tudi specifične ukrepe za 
okrepitev konkurenčnosti malih operaterjev v EU.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 16
ČLEN 3

Skupna veleprodajna cena, ki jo operater 
obiskanega omrežja za zagotavljanje 
reguliranega gostujočega klica, med drugim 
vključno z izvorom, tranzitom in 
zaključevanjem, lahko zaračuna operaterju 
domačega omrežja uporabnika gostovanja, 
ne presega zneska na minuto, ki je določen 
v Prilogi I.

Skupna veleprodajna cena, ki jo operater 
obiskanega omrežja za zagotavljanje 
reguliranega gostujočega klica, med drugim 
vključno z izvorom, tranzitom in 
zaključevanjem, lahko zaračuna operaterju 
domačega omrežja uporabnika gostovanja, 
ne presega (70 %) zajamčene maloprodajne 
cene, ki se uporablja v skladu s to uredbo.

Or. es
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Gunnar Hökmark

Predlog spremembe 17
ČLEN 4

Člen 4

Maloprodajne cene za opravljanje 
reguliranih gostujočih klicev

Ob upoštevanju člena 5 skupna 
maloprodajna cena, brez DDV, ki jo 
domači ponudnik lahko zaračuna svojemu 
uporabniku gostovanja za zagotavljanje 
reguliranega gostujočega klica, ne sme 
presegati 130 % veljavne zgornje 
veleprodajne cene za ta klic, ki je bila 
določena v skladu s Prilogo I. Mejne cene v 
tem členu vključujejo vse fiksne elemente, 
povezane z zagotavljanjem reguliranih 
gostujočih klicev, kot so cene vzpostavitve 
klica ali plačila za storitve „opt-in“.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Operaterji bodo pod pritiskom konkurence prisiljeni znižati maloprodajne cene – to ne bi 
smelo biti odvisno od nobene uredbe. Konkurenca na nacionalni ravni bo potrošniku 
zagotovila ustrezen odraz prihranka stroškov.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 18
ČLEN 4

Ob upoštevanju člena 5 skupna 
maloprodajna cena, brez DDV, ki jo 
domači ponudnik lahko zaračuna svojemu 
uporabniku gostovanja za zagotavljanje 
reguliranega gostujočega klica, ne sme 
presegati 130 % veljavne zgornje 
veleprodajne cene za ta klic, ki je bila 
določena v skladu s Prilogo I. Mejne cene v 
tem členu vključujejo vse fiksne elemente, 

Vsi evropski uporabniki imajo pravico, da 
izberejo začetno zajamčeno maloprodajno 
ceno za opravljanje reguliranih gostujočih 
klicev, ki bi jo moral določiti Odbor za 
komunikacije na podlagi poročila Evropske 
skupine regulatornih organov.
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povezane z zagotavljanjem reguliranih 
gostujočih klicev, kot so cene vzpostavitve 
klica ali plačila za storitve „opt-in“.

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 19
ČLEN 4

Maloprodajne cene za opravljanje 
reguliranih gostujočih klicev

Veleprodajne cene za regulirane gostujoče 
klice

Ob upoštevanju člena 5 skupna
maloprodajna cena, brez DDV, ki jo domači 
ponudnik lahko zaračuna svojemu 
uporabniku gostovanja za zagotavljanje
reguliranega gostujočega klica, ne sme 
presegati 130% veljavne zgornje 
veleprodajne cene za ta klic, ki je bila 
določena v skladu s Prilogo I. Mejne cene v 
tem členu vključujejo vse fiksne elemente, 
povezane z zagotavljanjem reguliranih 
gostujočih klicev, kot so cene vzpostavitve 
klica ali plačila za storitve „opt-in“.

Ob upoštevanju člena 5 povprečna
maloprodajna cena, brez DDV, ki jo domači 
ponudnik lahko zaračuna svojemu 
uporabniku gostovanja za vzpostavljanje in 
sprejemanje reguliranega gostujočega klica, 
ne sme presegati 150 % veljavne zgornje 
veleprodajne cene za ta klic, ki je bila 
določena v skladu s Prilogo I. Mejne cene v 
tem členu vključujejo vse fiksne elemente, 
povezane z zagotavljanjem reguliranih 
gostujočih klicev, kot so cene vzpostavitve 
klica ali plačila za storitve „opt-in“. 

Or. en

Obrazložitev

Predlagane zgornje meje za maloprodajne cene klicev so prenizke in ne dopuščajo 
ustvarjalne konkurence med različnimi tipi operaterjev in storitev. Zato je treba določiti 
enotno in povprečno zgornjo mejo za maloprodajne cena v povezavi z zgornjimi mejami cen 
za posamezne klice, da se omogoči večja prožnost za operaterje in torej boljše storitve za 
potrošnike. Operaterjem je treba dati možnost, da uporabnikom ponudijo pogodbe, ki 
presegajo zgornje meje za maloprodajne cene, pod pogojem, da je pravica uporabnikov, da 
preidejo nazaj na regulirane cene, če in ko to želijo, zaščitena ter se uveljavlja brez omejite in 
brezplačno.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 20
ČLEN 4 A (novo)
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Člen 4a
Tarifa za varstvo potrošnikov

Domači ponudnik v nobenem primeru 
svojim uporabnikom gostovanja za 
zagotavljanje gostujočega klica ne 
zaračuna več kot 0,5 EUR na minuto za 
odhodni in 0,3 EUR na minuto za dohodni 
klic brez DDV.

Or. en

Obrazložitev

Tarifa za varstvo potrošnikov, ki določa zgornje meje v zvezi s posameznimi klici, je potrebna 
in preglednejša tudi za uporabnike.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Andrea Losco

Predlog spremembe 21
ČLEN 4 A (novo)

Člen 4a
Tarifa za varstvo potrošnikov

1. Domači ponudniki so dolžni vsem 
gostujočim uporabnikom jasno in 
pregledno zagotoviti tarifo za varstvo 
potrošnikov v skladu z drugim odstavkom.
2. Maloprodajna cena na minuto (brez 
DDV), ki jo domači ponudnik lahko 
zaračuna svojim gostujočim uporabnikom 
za gostujoče klice, ne sme preseči [0,48 
EUR ] za odhodne in [0,25 EUR ] za 
dohodne klice.  Te dajatve se 12 in 24 
mesecev po začetku veljavnosti te uredbe 
samodejno zmanjšajo na  [5] %.
3. Obstoječim gostujočim uporabnikom se 
omogoči, da preidejo na tarifo za varstvo 
potrošnikov.  Prehod je brezplačen in zanj 
ne smejo veljati pogoji in omejitve, ki se 
nanašajo na obstoječe elemente 
naročniškega razmerja.
4. Tarifa za varstvo potrošnikov se 
samodejno ponudi novim gostujočim 
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uporabnikom, ki sklenejo naročniško 
razmerje, razen če sami izberejo drugo 
tarifo. V tem primeru se uporabnikom 
omogoči, da prostovoljno preidejo na tarifo 
za varstvo potrošnikov v obdobju največ 
treh mesecev, pri tem pa ohranijo druge 
elemente naročniškega razmerja.
5. Mejne cene v tem členu vključujejo vse 
fiksne elemente, povezane z zagotavljanjem 
reguliranih gostujočih klicev, kot so cene 
vzpostavitve klica ali plačila za storitve 
„opt-in“. 

Or. en

Obrazložitev

Predlog spremembe uvaja obvezo za domače ponudnike, da vsem svojim uporabnikom dajo 
na razpolago standardno tarifo za varstvo potrošnikov za opravljanje in sprejemanje klicev. 
Obenem lahko domači ponudniki pripravijo številne ponudbe (npr. pakete številnih storitev) 
in svojim uporabnikom zagotovijo cene, ki se razlikujejo od tarife za varstvo potrošnikov, če 
se bodo uporabniki zanje namerno odločili.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 22
ČLEN 4 B (novo)

Člen 4b
Alternativne tarifne sheme

Domači operaterji se lahko s svojimi 
uporabniki dogovorijo za cene gostovanja, 
ki so višje od mejnih cen iz členov 4 in 4a,
če tak dogovor priznava, da ima uporabnik, 
ki sprejme alternativne tarifne sheme, 
pravico preiti nazaj na omejitve tarif iz 
členov 4 in 4a brezplačno oziroma brez 
kazni, edina omejitev pa je lahko, da je 
treba največ 30 dni prej poslati obvestilo.

Or. en

Obrazložitev

Operaterjem je treba dati možnost, da uporabnikom ponudijo pogodbe, ki presegajo 
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zamejitve maloprodajnih cen, pod pogojem, da je pravica uporabnikov, da preidejo nazaj na 
regulirane cene če in ko želijo, zaščitena ter se uveljavlja brez omejite in brezplačno.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Gunnar Hökmark

Predlog spremembe 23
ČLEN 5

Člen 5

Uvedba uporabe najvišjih maloprodajnih 
mejnih cen za regulirane gostujoče klice

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati šest 
mesecev po začetku veljavnosti te uredbe.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Operaterji bodo pod pritiskom konkurence prisiljeni zmanjšati maloprodajne cene – to ne bi 
smelo biti odvisno od nobene uredbe. Konkurenca na nacionalni ravni bo potrošniku 
zagotovila ustrezen odraz prihranka stroškov.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Piia-Noora Kauppi

Predlog spremembe 24
ČLEN 5

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati šest 
mesecev po začetku veljavnosti te uredbe. 

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati 
dvanajst mesecev po začetku veljavnosti te 
uredbe. 

Or. en

Obrazložitev

Če in ko bo začela veljati ureditev na maloprodajni ravni, bo minilo vsaj 24 mesecev od 
analize trga in presoje vpliva na mednarodno gostovanje, ki ju je opravila ES. V omenjenem 
časovnem obdobju – v nasprotju s tem, kar nam je bilo predstavljeno – se je na trgih veliko 
zgodilo, se dogaja in se še bo dogajalo. 

Smiselno bi bilo preveriti, kakšen učinek bo imela predlagana ureditev na veleprodajni ravni 
na maloprodajni trg v začetnem obdobju. Obenem bi bila klavzula o začetni uporabe 
instrument, s katerim bi zagotovili, da se ureditev na maloprodajni ravni uvede le, ko ureditev 
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na veleprodajni ravni dokazano ne deluje.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 25
ČLEN 5

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati šest 
mesecev po začetku veljavnosti te uredbe.

Začetna zajamčena maloprodajna cena iz 
člena 4 se določi najkasneje tri mesece po 
začetku veljavnosti te uredbe in obveznosti, 
ki iz tega izhajajo, začnejo veljati šest 
mesecev po določitvi cene.
Če dogovor, omenjen v prejšnjem odstavku 
ni sprejet z začetkom veljavnosti te uredbe 
in v treh letih, ko se uporablja, morajo 
operaterji uporabiti minimalno zmanjšanje 
(10 %) zneska cen, ki so bile v uporabi 31. 
decembra 2006, in enak delež za dve 
naslednji leti, če niso sprejete ustrezne 
določbe ali revizije.

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Zsolt László Becsey

Predlog spremembe 26
ČLEN 5

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati šest 
mesecev po začetku veljavnosti te uredbe.

Uporaba člena 4 je odvisna od ugotovitev, 
ki izhajajo iz pravočasnega pregleda 
morebitnih ugodnih posledic ureditve na 
veleprodajni ravni.
Če se znižanje maloprodajnih cen ne ujema 
z morebitnim znižanjem veleprodajnih cen, 
se uporabi uredba za zamejitev 
maloprodajnih cen iz člena 4.

Or. en

Obrazložitev

Znižanje veleprodajnih cen bi moralo privesti do občutnega upada maloprodajnih cen. Zato 
bi bilo preudarneje uvesti ureditev v zvezi z maloprodajnimi tržnimi cenami, ko bo objavljena 
popolna študija vpliva o razvoju maloprodajnih cen kot posledica znižanja veleprodajnih cen.
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Guntars Krasts

Predlog spremembe 27
ČLEN 5

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati šest 
mesecev po začetku veljavnosti te uredbe.

Obveznosti iz člena 4 začnejo veljati tri 
mesece po začetku veljavnosti te uredbe. 

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Gunnar Hökmark

Predlog spremembe 28
ČLEN 6

Člen 6

Maloprodajne cene sprejemanja klicev med 
gostovanjem v Skupnosti

Skupna maloprodajna cena, brez DDV, ki 
jo domači ponudnik lahko zaračuna 
svojemu uporabniku gostovanja za sprejem 
klica govorne telefonije med gostovanjem 
na obiskanem omrežju, ne presega 130 % 
povprečne cene zaključevanja klicev na 
minuto, objavljene v skladu s členom 10(3). 
Mejna cena v navedenem členu vključuje 
vse nespremenljive faktorje, povezane z 
izvedbo reguliranih gostujočih klicev, na 
primer enkratne priključnine ali plačila za 
storitve „opt-in“.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Operaterji bodo pod pritiskom konkurence prisiljeni zmanjšati maloprodajne cene – to ne bi 
smelo biti odvisno od nobene uredbe. Konkurenca na nacionalni ravni bo potrošniku 
zagotovila ustrezen odraz prihranka stroškov.
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 29
ČLEN 6

Člen 6

Maloprodajne cene sprejemanja klicev med 
gostovanjem v Skupnosti

Skupna maloprodajna cena, brez DDV, ki 
jo domači ponudnik lahko zaračuna 
svojemu uporabniku gostovanja za sprejem 
klica govorne telefonije med gostovanjem 
na obiskanem omrežju, ne presega 130 % 
povprečne cene zaključevanja klicev na 
minuto, objavljene v skladu s členom 10(3). 
Mejna cena v navedenem členu vključuje 
vse nespremenljive faktorje, povezane z 
izvedbo reguliranih gostujočih klicev, na 
primer enkratne priključnine ali plačila za 
storitve „opt-in“.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Predlagane zgornje meje za maloprodajne cene klicev so prenizke in ne dopuščajo 
ustvarjalne konkurence med različnimi tipi operaterjev in storitev. Zato je treba določiti 
enotno in povprečno zamejitev maloprodajnih cen v povezavi z zamejitvami najvišjih cen za 
posamezne klice, da se omogoči večja prožnost za operaterje in torej boljše storitve za 
potrošnike. Iz istega razloga je treba operaterjem dati možnost, da potrošnikom ponudijo 
pogodbe, ki presegajo predlagane zamejitve maloprodajnih cen, pod pogojem, da se zaščiti 
pravica potrošnika, da se vrne k reguliranim cenam, če in ko se za to odloči, neomejeno in 
brezplačno.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 30
ČLEN 6

Skupna maloprodajna cena, brez DDV, ki 
jo domači ponudnik lahko zaračuna 
svojemu uporabniku gostovanja za sprejem 
klica govorne telefonije med gostovanjem 
na obiskanem omrežju, ne presega 130 % 
povprečne cene zaključevanja klicev na 

Vsi evropski uporabniki morajo imeti 
pravico izbrati zajamčeno ceno za 
prejemanje gostujočih klicev, ki bi jo na 
predlog Komisije in na podlagi poročila 
Evropske skupine regulatornih organov 
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minuto, objavljene v skladu s členom 10(3). 
Mejna cena v navedenem členu vključuje 
vse nespremenljive faktorje, povezane z 
izvedbo reguliranih gostujočih klicev, na 
primer enkratne priključnine ali plačila za 
storitve „opt-in“.

moral določiti Odbor za komunikacije.

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Piia-Noora Kauppi

Predlog spremembe 31
ČLEN 7

Člen 7
Preglednost maloprodajnih cen

Uporabnik lahko te informacije zahteva s 
klicem z mobilnega telefona ali tako, da 
pošlje SMS (storitev kratkih sporočil), v 
obeh primerih na številko, ki jo za ta 
namen določi domači ponudnik, uporabnik 
pa tudi lahko sam izbere, ali bo zahtevano 
informacijo prejel med navedenim klicem 
ali pa prek sporočila SMS (v slednjem 
primeru brez nepotrebnega odlašanja). 

črtano

Or. en

Obrazložitev

Cene morajo biti pregledne. Obenem ni podatkov o tem, da vsi uporabniki želijo isto rešitev, 
kot so avtomatska sporočila SMS ali sporočila SMS na zahtevo, ko pridejo v tujo državo. 
Nekateri bi raje bili "obsuti" s SMS sporočili, ki vsebujejo podatke o cenah in alternativnih 
ponudbah. 

Zahteva po preglednosti mora biti oblikovana na splošno, tako da bodo uporabniki in 
operaterji s časom našli ustrezno metodo. 

Treba je poudariti, da glasovni informacijski sistem pomeni dodatne stroške za operaterje in 
torej za uporabnike. Treba je opozoriti tudi, da vsaka rešitev za zagotavljanje podatkov o 
cenah/stroških zahteva občutne tehnične spremembe na omrežjih, če so sploh praktično 
izvedljive.
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Predlog spremembe, ki ga vlagata Donata Gottardi in Katerina Batzeli

Predlog spremembe 32
ČLEN 7, ODSTAVEK 1

1. Vsak domači ponudnik na zahtevo
svojega uporabnika gostovanja zagotovi
njegovim potrebam prilagojene informacije o 
maloprodajni ceni, ki veljajo za 
vzpostavljanje in sprejemanje klicev tega 
uporabnika v obiskani državi članici.

1. Vsak domači ponudnik svojim 
uporabnikom gostovanja samodejno 
zagotovi njihovim potrebam prilagojene 
informacije o maloprodajnih cenah in o 
obstoju posebnih  dogovorov o usmerjanju 
prometa z drugimi ponudniki storitev 
mobilne telefonije, ki veljajo za 
vzpostavljanje in sprejemanje klicev teh 
uporabnikov v obiskani državi članici. 

Or. en

Obrazložitev

Za povečanje preglednosti in konkurenčnosti, bi bilo treba uporabnike obveščati o 
maloprodajnih cenah in obstoju dogovorov o usmerjanju prometa med domačim ponudnikom 
in ponudniki v obiskanih omrežjih, da lahko izbirajo na podlagi popolnih informacij.

Predlog spremembe, ki ga vlagata Donata Gottardi in Katerina Batzeli

Predlog spremembe 33
ČLEN 7, ODSTAVEK 2

2. Uporabnik lahko te informacije zahteva s 
klicem z mobilnega telefona ali tako, da 
pošlje SMS (storitev kratkih sporočil), v 
obeh primerih na številko, ki jo za ta 
namen določi domači ponudnik, uporabnik 
pa tudi lahko sam izbere, ali bo zahtevano 
informacijo prejel med navedenim klicem
ali pa prek sporočila SMS (v slednjem 
primeru brez nepotrebnega odlašanja).

2. Uporabnik gostovanja prejme 
informacije iz odstavka 1 s klicem z 
mobilnega telefona ali prek SMS (storitev 
kratkih sporočil). Vsak ponudnik storitev 
mobilne telefonije uporabnikom te 
informacije zagotovi v eni uri od njihovega 
vstopa v obiskano državo članico.

Or. en

Obrazložitev

Da bo preglednost maloprodajnih cen boljša, je treba ponudnike storitev mobilne telefonije 
zavezati k temu, da uporabnike, takoj ko ti vstopijo v državo članico, v kateri bodo gostovali, 
sami od sebe obvestijo o cenah mednarodnega gostovanja za dohodne in odhodne klice. Da 
bodo uporabniki lahko ozaveščeno izbirali, morajo prejeti take informacije od vseh 
ponudnikov mobilne telefonije v obiskani državi. Te informacije pa so lahko koristne samo, če 
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so hitro na voljo. V eni uri od vstopa v obiskano državo članico bi moral uporabnik od 
ponudnika prejeti samodejno kratko sporočilo, ki bi vsebovalo uporabniku prilagojene 
podatke o cenah, ki veljajo v tej državi.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Gunnar Hökmark

Predlog spremembe 34
ČLEN 7, ODSTAVEK 2

2. Uporabnik lahko te informacije zahteva s 
klicem z mobilnega telefona ali tako, da 
pošlje SMS (storitev kratkih sporočil), v 
obeh primerih na številko, ki jo za ta namen 
določi domači ponudnik, uporabnik pa tudi 
lahko sam izbere, ali bo zahtevano 
informacijo prejel med navedenim klicem 
ali pa prek sporočila SMS (v slednjem 
primeru brez nepotrebnega odlašanja).

2. Uporabnik lahko te informacije zahteva in 
jih prejme na osebno željo, tj., prek SMS 
(storitev kratkih sporočil), ali do njih 
dostopa preko spleta. Te informacije lahko 
zagotovijo posamezni operaterji mobilne 
telefonije ali organizacija, ki pridobi 
informacije od operaterja.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Gunnar Hökmark

Predlog spremembe 35
ČLEN 7, ODSTAVEK 3

3. Zgoraj navedena informacijska storitev 
se zagotovi brezplačno, brezplačno pa je 
tako pošiljanje zahteve kakor tudi sprejetje 
zahtevane informacije.

3. Splošne informacije, ki jih zahteva 
uporabnik so brezplačne, čeprav utegnejo 
za uporabniku prilagojene informacije o 
maloprodajnih cenah veljati zmerne tržne 
tarife.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Andrea Losco

Predlog spremembe 36
ČLEN 7, ODSTAVEK 3 A (novo)

3a. Uporabnik lahko kadarkoli zahteva 
prenehanje zgoraj navedene brezplačne 
storitve.
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Or. it

Obrazložitev

Da bi se izognili pošiljanju neželenih sporočil, zlasti za čezmejne uporabnike, bi moralo biti 
omogočeno, da uporabnik kadarkoli izbere prostovoljno obveščanje o cenah na zahtevo.

Predlog spremembe, ki ga vlagata Katerina Batzeli in Donata Gottardi

Predlog spremembe 37
ČLEN 8, ODSTAVEK 1 A

1a. Nacionalni regulatorni organi 
poskrbijo, da so informacije, ki se nanašajo 
na uporabo te uredbe, zlasti iz členov 3, 4, 
4a in 4b, javno dostopne, in sicer tako, da 
jih lahko zainteresirane strani pridobijo 
brez težav.

Or. en

Obrazložitev

V prvem odstavku tega člena je določeno, da bi morali biti rezultati postopka spremljanja in 
nadziranja pregledni in javni, da se zainteresiranim stranem in uporabnikom omogoči, da so 
dobro obveščeni.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Sharon Bowles

Predlog spremembe 38
ČLEN 8, ODSTAVEK 6

6. Nacionalni regulatorni organi spremljajo 
spreminjanje veleprodajnih in maloprodajnih 
cen omogočanja govornih in podatkovnih 
storitev za gostujoče uporabnike, vključno s 
cenami za storitev kratkih sporočil (SMS) 
in storitev multimedijskih sporočil (MMS),
zlasti v najbolj oddaljenih območjih 
Skupnosti, in Komisiji na njeno zahtevo 
sporočijo rezultate tega spremljanja.

6. Nacionalni regulatorni organi spremljajo 
spreminjanje veleprodajnih in maloprodajnih 
cen omogočanja govornih storitev, zlasti v 
najbolj oddaljenih območjih Skupnosti, in 
Komisiji na njeno zahtevo sporočijo 
rezultate tega spremljanja.

Or. en
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Obrazložitev

Da bi zagotovili hitro sprejetje te uredbe, v njej ne bi smelo biti neposredno vključeno 
gostovanje za prenos podatkov. Vendar je še vedno pomembno, da nacionalni regulatorji in 
Komisija spremljajo cene gostovanja na tem področju, ocenjujejo rezultate in po potrebi 
predložijo ustrezno uredbo. Primerno mesto za to je v členu 12 "Postopek pregleda" – glej 
druge predloge sprememb.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Guntars Krasts

Predlog spremembe 39
ČLEN 8, ODSTAVEK 6

6. Nacionalni regulatorni organi spremljajo 
spreminjanje veleprodajnih in maloprodajnih 
cen omogočanja govornih in podatkovnih 
storitev za gostujoče uporabnike, vključno s 
cenami za storitev kratkih sporočil (SMS) in 
storitev multimedijskih sporočil (MMS), 
zlasti v najbolj oddaljenih območjih 
Skupnosti, in Komisiji na njeno zahtevo
sporočijo rezultate tega spremljanja.

6. Nacionalni regulatorni organi spremljajo 
spreminjanje veleprodajnih in maloprodajnih 
cen omogočanja govornih in podatkovnih 
storitev za gostujoče uporabnike, vključno s 
cenami za storitev kratkih sporočil (SMS) in 
storitev multimedijskih sporočil (MMS), 
zlasti v najbolj oddaljenih območjih 
Skupnosti, in Komisiji vsakih šest mesecev 
po začetku veljavnosti te uredbe. Komisija 
bi morala objaviti poročilo o napredku v 
Skupnosti po 12 mesecih od začetka 
veljavnosti te uredbe.

Or. en

Predlog spremembe, ki ga vlaga Zsolt László Becsey

Predlog spremembe 40
ČLEN 9, ODSTAVEK 1 A (novo)

Komisija sprejme smernice o nadzornem 
mehanizmu, pomembnem za izvajanje te 
uredbe, da se na ravni Skupnosti zagotovi 
uporabo enotnega sistema kazni.

Or. en

Obrazložitev

Omembe vredno je, da mora Komisija oblikovati enoten sistem kazni, povezanih s to uredbo, 
da se v državah članicah ne bi pojavili različni postopki za ugotavljanje kršitev.
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Gunnar Hökmark

Predlog spremembe 41
ČLEN 10

Člen 10
Povprečna cena zaključevanja klicev v 

mobilnih omrežjih

1. Povprečna cena zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih Povprečna cena 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih se 
na podlagi informacij, ki so jih sporočili 
nacionalni regulatorni organi v skladu z 
odstavkoma 2 in 4, določi v skladu z merili 
in metodologijo, določenimi v Prilogi II.

črtano

2. Vsak nacionalni regulatorni organ 
Komisiji na zahtevo in v roku, ki ga 
Komisija določi v tej zahtevi, sporoči 
podatke, opredeljene v Prilogi II.
3. Komisija v Uradnem listu Evropske unije 
redno objavlja povprečno ceno 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih,
določeno v skladu z odstavki 1, 2 in 4.
4. Komisija se lahko pri prvi objavi 
povprečne cene zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih po začetku veljavnosti te 
uredbe opre na zadnje informacije v skladu 
s Prilogo II, ki jih je zbrala v skladu s 
členom 5(2) Direktive 2002/21/ES pri 
izpolnjevanju naloge spremljanja izvajanja 
regulativnega okvira za elektronske 
komunikacije iz leta 2002.
5. Podjetja, za katera se uporabljajo zahteve 
te uredbe, zagotovijo, da vse spremembe 
njihovih cen, ki se zahtevajo za zagotovitev 
skladnosti s členi 3, 4 in 6, začnejo veljati 
dva meseca po vsaki objavi v skladu z 
zgornjimi odstavki tega člena.
6. Spremembe, ki so potrebne za 
prilagoditev Priloge II tehničnemu in 
tržnemu razvoju, sprejme Komisija v skladu 
s postopkom iz člena 13(3).

Or. en
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Obrazložitev

Obstaja tveganje, da se številni mali operaterji, ki prispevajo k večji konkurenci, potrošniški 
izbiri in razvoju novih in inovativnih storitev na področju telekomunikacij, zaradi uredbe, ki 
jo je predlagala Komisija, znajdejo v neugodni situaciji. Določitev najvišjih ravni cen daje 
manjšim operaterjem določeno stopnjo zaščite.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 42
ČLEN 10

Člen 10 črtano
Povprečna cena zaključevanja klicev v 

mobilnih omrežjih
1. Povprečna cena zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih Povprečna cena 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih se 
na podlagi informacij, ki so jih sporočili 
nacionalni regulatorni organi v skladu z 
odstavkoma 2 in 4, določi v skladu z merili 
in metodologijo, določenimi v Prilogi II.
2. Vsak nacionalni regulatorni organ 
Komisiji na zahtevo in v roku, ki ga 
Komisija določi v tej zahtevi, sporoči 
podatke, opredeljene v Prilogi II.
3. Komisija v Uradnem listu Evropske unije 
redno objavlja povprečno ceno 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih, 
določeno v skladu z odstavki 1, 2 in 4.
4. Komisija se lahko pri prvi objavi 
povprečne cene zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih po začetku veljavnosti te 
uredbe opre na zadnje informacije v skladu 
s Prilogo II, ki jih je zbrala v skladu s 
členom 5(2) Direktive 2002/21/ES pri 
izpolnjevanju naloge spremljanja izvajanja 
regulativnega okvira za elektronske 
komunikacije iz leta 2002.
5. Podjetja, za katera se uporabljajo zahteve 
te uredbe, zagotovijo, da vse spremembe 
njihovih cen, ki se zahtevajo za zagotovitev 
skladnosti s členi 3, 4 in 6, začnejo veljati 
dva meseca po vsaki objavi v skladu z 
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zgornjimi odstavki tega člena.
6. Spremembe, ki so potrebne za 
prilagoditev Priloge II tehničnemu in 
tržnemu razvoju, sprejme Komisija v skladu 
s postopkom iz člena 13(3).

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 43
ČLEN 10, ODSTAVEK 5

5. Podjetja, za katera se uporabljajo zahteve 
te uredbe, zagotovijo, da vse spremembe 
njihovih cen, ki se zahtevajo za zagotovitev 
skladnosti s členi 3, 4 in 6, začnejo veljati 
dva meseca po vsaki objavi v skladu z 
zgornjimi odstavki tega člena.

5. Podjetja, za katera se uporabljajo zahteve 
te uredbe, zagotovijo, da vse spremembe 
njihovih cen, ki se zahtevajo za zagotovitev 
skladnosti s členoma 3 in 4 začnejo veljati 
dva meseca po vsaki objavi v skladu z 
zgornjimi odstavki tega člena.

Or. en

Obrazložitev

Standardna tarifa, ki določa zgornje meje v zvezi s posameznimi klici, je potrebna in 
preglednejša tudi za uporabnike

Predlog spremembe, ki ga vlaga Sharon Bowles

Predlog spremembe 44
ČLEN 12

Komisija pregleda izvajanje te uredbe in 
poroča Evropskemu parlamentu in Svetu 
najpozneje dve leti po datumu začetka njene 
veljavnosti. Komisija v svojem poročilu 
navede razloge za potrebo po nadaljnji 
regulaciji ali pa za možnost njene odprave, 
odvisno od razmer na trgu in glede 
konkuriranje. Komisija lahko v ta namen od 
držav članic in nacionalnih regulatornih 
organov zahteva informacije, ki se 
zagotovijo brez nepotrebnih zamud.

1. Komisija pregleda izvajanje te uredbe in 
poroča Evropskemu parlamentu in Svetu 
najpozneje dve leti po datumu začetka njene 
veljavnosti. Komisija v svojem poročilu 
navede razloge za potrebo po nadaljnji 
regulaciji ali pa za možnost njene odprave, 
odvisno od razmer na trgu in glede 
konkuriranje. Komisija lahko v ta namen od 
držav članic in nacionalnih regulatornih 
organov zahteva informacije, ki se 
zagotovijo brez nepotrebnih zamud.
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2. Nacionalni regulatorni organi 
spremljajo spreminjanje veleprodajnih in 
maloprodajnih cen prenosa podatkov, 
MMS in SMS sporočil za uporabnike 
gostovanj ter zbirajo podatke o povprečnih 
veleprodajnih mednarodnih cenah 
gostovanja, ki jih zaračunavajo mobilni 
operaterji v Skupnosti, ter Komisiji vsakih 
šest mesecev po začetku veljavnosti te 
uredbe sporočijo rezultate tega spremljanja.
3. Komisija na podlagi podatkov iz odstavka 
2 Evropskemu parlamentu in Svetu v 18 
mesecih po začetku veljavnosti te uredbe 
poroča na osnovi analize veleprodajnih cen 
podatkovnih storitev mednarodnega 
gostovanja v Skupnosti. Če po začetku 
veljavnosti te uredbe ne pride do znižanja 
veleprodajnih cen podatkovnih storitev v 
okviru mednarodnega gostovanja na raven 
storitev glasovnega gostovanja Komisija 
oceni, ali je potrebna ureditev za znižanje 
veleprodajnih cen za omogočanje 
podatkovnih storitev mednarodnega 
gostovanja uporabnikom gostovanja, in po 
potrebi predlaga ustrezno uredbo.

Or. en

Obrazložitev

Da bi zagotovili hitro sprejetje te uredbe, v njej ne bi smelo biti neposredno vključeno 
gostovanje za prenos podatkov. Vendar je še vedno pomembno, da nacionalni regulatorji in 
Komisija spremljajo cene gostovanja na tem področju, ocenjujejo rezultate in po potrebi 
predložijo ustrezno uredbo.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 45
ČLEN 12, ODSTAVEK 1 A (novo)

Zaradi posebnih tveganj za male in 
neodvisne operaterje, zlasti nove, Komisija 
v prvih letih izvajanja te uredbe pripravi 
poročilo, ki bo vsebovalo analizo 
gospodarskega vpliva njihove 
konkurenčnosti, in po možnosti predlog za 
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bodoče ukrepanje.

Or. en

Obrazložitev

Majhni in neodvisni operaterji lahko imajo težave na področju konkurenčnosti in manjšo 
pogajalsko moč, kar je posledica uvedbe enotnih zamejitev za velike in male operaterje. Zato 
je bistveno, da Komisija pripravi poročilo v zvezi z ekonomskim vplivom uredbe na te 
operaterje. Na podlagi teh rezultatov lahko Komisija predlaga tudi specifične ukrepe za 
okrepitev konkurenčnosti malih operaterjev v EU.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 46
ČLEN 12

Komisija pregleda izvajanje te uredbe in 
poroča Evropskemu parlamentu in Svetu 
najpozneje dve leti po datumu začetka njene 
veljavnosti. Komisija v svojem poročilu 
navede razloge za potrebo po nadaljnji 
regulaciji ali pa za možnost njene odprave, 
odvisno od razmer na trgu in glede 
konkuriranje. Komisija lahko v ta namen od 
držav članic in nacionalnih regulatornih 
organov zahteva informacije, ki se 
zagotovijo brez nepotrebnih zamud.

Komisija pregleda izvajanje te uredbe in 
poroča Evropskemu parlamentu in Svetu 
najpozneje dve leti po datumu začetka njene 
veljavnosti. Komisija v svojem poročilu 
navede razloge za potrebo po kakršnikoli 
nadaljnji regulaciji odvisno od razmer na 
trgu in glede konkuriranje. Komisija lahko v 
ta namen od držav članic in nacionalnih 
regulatornih organov zahteva informacije, ki 
se zagotovijo brez nepotrebnih zamud.

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 47
ČLEN 12 A (novo)

Člen 12a
Obdobje veljavnosti

Ta uredba preneha veljati tri leta po 
začetku veljavnosti.

Or. es
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Predlog spremembe, ki ga vlaga Zsolt László Becsey

Predlog spremembe 48
ČLEN 13 A (novo)

Člen 13a
Komisija, v tesnem sodelovanju s 
pristojnimi nacionalnimi nadzornimi 
organi, v svojem pregledu, omenjenem v 
členu 12, upošteva spremembe domačih 
tarif za glasovne klice.
Operaterjem mobilne telefonije s 
pomembno tržno močjo na nacionalnih 
trgih je treba onemogočiti, da bi dvignili 
domače tarife kot nadomestilo za izgube, ki 
bi nastale kot posledica te uredbe.

Or. en

Obrazložitev

Obstaja dejanska nevarnost, da bodo operaterji mobilnih storitev skušali nadomestiti izgube, 
nastale zaradi določb za zamejitev cen iz te uredbe s povišanjem tarif glasovnih klicev v
domačem omrežju. Na podlagi ocene učinkov, ki so posledica uredbe za zamejitev cen, se v 
področje uporabe vključi tudi težnje trga. Izredno pomembno je preprečiti vsako zarotniško 
ali zlorabljajoče vedenje na področju določanja cen med ponudniki storitev in nacionalnimi 
trgi.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 49
ČLEN 16 A (novo)

Člen 16a
Odstopanja

Določbe te uredbe se ne uporabljajo za 
Bolgarijo in Romunijo.
Komisija spremlja vsako spreminjanje 
veleprodajnih in maloprodajnih cen 
gostovanja za govorne storitve domačih 
operaterjev v Bolgariji in Romuniji ter 
pripravi presojo vpliva najpozneje dve leti 
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po začetku veljavnosti te uredbe.

Or. en

Obrazložitev

Bolgarski in romunski trg sta relativno nezrela in nujno potrebujeta naložbe v izboljšanje 
omrežij. Pred začetkom izvajanja uredbe o gostovanju je bistveno opraviti specifično analizo 
vpliva za omenjeni državi članici.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 50
PRILOGA I

Skupna veleprodajna cena, ki jo operater 
obiskanega omrežja lahko zaračuna 
operaterju domačega omrežja uporabnika 
gostovanja za zagotavljanje reguliranega 
gostujočega klica, ki izvira v tem 
obiskanem omrežju, ne presega zneskov na 
minuto, ki ustrezajo znesku, enakemu ceni 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih, 
objavljeni v skladu s členom 10(3) in 
pomnoženi:

črtano

a) z dve pri reguliranem gostujočem klicu 
na številko v javnem telefonskem omrežju v 
državi članici, kjer je obiskano omrežje, ali
b) s tri pri reguliranem gostujočem klicu na 
številko v javnem telefonskem omrežju v 
drugi državi članici, kot je tista, kjer je 
obiskano omrežje.
Mejne cene v tej prilogi vključujejo vse 
stalne elemente, kot je cena vzpostavitve 
klica.

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Katerina Batzeli

Predlog spremembe 51
PRILOGA I
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Skupna veleprodajna cena, ki jo operater 
obiskanega omrežja lahko zaračuna 
operaterju domačega omrežja uporabnika 
gostovanja za zagotavljanje reguliranega 
gostujočega klica, ki izvira v tem obiskanem 
omrežju, ne presega zneskov na minuto, ki 
ustrezajo znesku, enakemu ceni 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih, 
objavljeni v skladu s členom 10(3) in 
pomnoženi:

Skupna veleprodajna cena, ki jo operater 
obiskanega omrežja lahko zaračuna 
operaterju domačega omrežja uporabnika 
gostovanja za zagotavljanje reguliranega 
gostujočega klica, ki izvira v tem obiskanem 
omrežju, ne presega zneskov na minuto, ki 
ustrezajo znesku, enakemu ceni 
zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih, 
objavljeni v skladu s členom 10(3) in 
pomnoženi s faktorjem tri.

a) z dve pri reguliranem gostujočem klicu 
na številko v javnem telefonskem omrežju v 
državi članici, kjer je obiskano omrežje, ali
b) s tri pri reguliranem gostujočem klicu na 
številko v javnem telefonskem omrežju v 
drugi državi članici, kot je tista, kjer je 
obiskano omrežje.
Mejne cene v tej prilogi vključujejo vse 
stalne elemente, kot je cena vzpostavitve 
klica.

Or. en

Obrazložitev

Predlagane zgornje meje veleprodajnih cen so prenizke in bi imele resne negativne učinke na 
operaterje, zlasti v turističnih državah. Poleg tega bodo ločene zamejitve cen lokalnih in 
drugih klicev povzročile veliko zmedo. Zato bi bila primernejša enotna višja zamejitev cen, 
enaka ceni zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih, objavljeni v skladu s členom 10(3), in 
pomnožena s faktorjem 3.

Predlog spremembe, ki ga vlaga Antolín Sánchez Presedo

Predlog spremembe 52
PRILOGA II

V tej prilogi imajo posamezni izrazi 
naslednji pomen:

črtano

(a) „nacionalna ponderirana povprečna 
cena zaključevanja klicev“ pomeni 
povprečje cen zaključevanja klicev 
posameznih operaterjev s pomembno tržno 
močjo, ponderiranih na podlagi števila 
aktivnih naročnikov na operaterja s 



PE 384.546v01-00 28/30 AM\651864SL.doc

SL

pomembno tržno močjo,
(b) „nacionalna ponderirana cena na 
operaterja s pomembno tržno močjo“ 
pomeni povprečno ceno na minuto 
(vključno s cenami vzpostavitve klica), ki 
temelji na triminutnem klicu po višji tarifi, 
brez DDV in v nacionalni valuti zadevne 
države članice, za zaključevanje glasovnih 
klicev v njegovem mobilnem omrežju, ki jo 
uporablja vsak operater s pomembno tržno 
močjo, kakor je določeno v skladu z 
metodologijo, ki jo je odobril nacionalni 
regulatorni organ,
(c) „operater s pomembno tržno močjo“ 
pomeni operaterja prizemnih javnih 
mobilnih omrežij, ki je v zadevni državni 
članici v skladu s členom 16 Direktive 
2002/21/ES na trgu zaključevanja klicev v 
takšnih omrežjih opredeljen kot operater s 
pomembno tržno močjo,
(d) „aktivni naročniki na operaterja s 
pomembno tržno močjo“ pomeni skupno 
število aktivnih naročnikov vsakega 
operaterja s pomembno tržno močjo in 
število aktivnih naročnikov vsakega 
drugega ponudnika mobilnih storitev, ki 
uporablja omrežje operaterja s pomembno 
tržno močjo za zaključevanje govornih 
klicev svojih uporabnikov,
(e) „aktivni naročniki“ pomeni aktivne 
naročnike mobilne telefonije (predplačnike 
in poplačnike) kakor je določeno v skladu z 
metodologijo, ki jo je odobril nacionalni 
regulatorni organ.
(2) Povprečna cena zaključevanja klicev, 
objavljena v skladu s členom 10(3) je 
povprečna vrednost nacionalnih 
ponderiranih povprečnih cen zaključevanja 
klicev, ki je sama ponderirana na podlagi 
skupnega števila aktivnih naročnikov v 
vsaki državi članici. Izračuna se na podlagi 
podatkov navedenih v odstavku (3) spodaj, 
ki jih Komisiji sporočijo nacionalni 
regulatorni organi v skladu s členom 10(2) 
ali (4).
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Podatki, ki jih nacionalni regulatorni 
organi sporočijo Komisiji, so:
(a) nacionalna ponderirana povprečna 
cena zaključevanja klicev, in
(b) število vseh aktivnih naročnikov na 
operaterja s pomembno tržno močjo v lastni 
državi članici,
vedno se sporoči stanje z dne, ki ga 
Komisija za ta namen opredeli v svoji 
zahtevi.
(4) Komisija bo za države članice, v katerih 
valuta ni euro, priglašene nacionalno 
ponderirano povprečno ceno zaključevanja 
klicevzamenjala v euro po menjalnem 
tečaju, objavljenem v Uradnem listu 
Evropske unije na dan, ki ga Komisija 
določi v skladu s točko (3) zgoraj.

Or. es

Predlog spremembe, ki ga vlaga Zsolt László Becsey

Predlog spremembe 53
PRILOGA II, TOČKA (1) (B)

(b) „nacionalna ponderirana cena na 
operaterja s pomembno tržno močjo“ 
pomeni povprečno ceno na minuto
(vključno s cenami vzpostavitve klica), ki 
temelji na triminutnem klicu po višji tarifi, 
brez DDV in v nacionalni valuti zadevne 
države članice, za zaključevanje glasovnih 
klicev v njegovem mobilnem omrežju, ki jo 
uporablja vsak operater s pomembno tržno 
močjo, kakor je določeno v skladu z 
metodologijo, ki jo je odobril nacionalni 
regulatorni organ,

(b) „nacionalna ponderirana cena na 
operaterja s pomembno tržno močjo“ 
pomeni znesek, ki temelji (vključno z višjimi 
in nižjimi tarifami) na povprečni ceni na 
minuto (vključno s cenami vzpostavitve 
klica), ki temelji na triminutnem klicu po 
višji tarifi, brez DDV in v nacionalni valuti 
zadevne države članice, za zaključevanje 
glasovnih klicev v njegovem mobilnem 
omrežju, ki jo uporablja vsak operater s 
pomembno tržno močjo, kakor je določeno v 
skladu z metodologijo, ki jo je odobril 
nacionalni regulatorni organ,

Or. en

Obrazložitev

Prvotno predlagana uredba za zamejitev cen ne obravnava ustrezno opredelitve povprečne 
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cene zaključevanja klicev na ravni EU. V prvotnem predlogu Komisije je povprečna cena 
zaključevanja klicev izračunana ob upoštevanju triminutnega klica po višji tarifi, ki ga 
zaračunajo ponudniki mobilnih storitev z znatno tržno močjo na domačem trgu. Velik del 
držav članic nima uredbe, ki bi se uporabljala za triminutni klic po višji tarifi. Zato bi bilo 
treba zgornjo mejo cen izračunati na podlagi povprečne cene zaključevanja klicev, ki ne 
zajema le triminutnih glasovnih klicev po višji tarifi. 

Množilni faktorji, opredeljeni v prilogi I pod točkama a) in b), in odstotne točke, določene v 
členih 4) in 6), se ustrezno spremenijo.


